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First Author’s Full Name, University of That Author’s Affiliation (12 pt; do not edit this until the paper is accepted for publication)
(1 blank space before Second Author’s Full Name)
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(2 blank spaces before Abstract)
ABSTRACT (12 pt; small caps; no indentation)
(1 blank space)
Every paper should contain a concise abstract of at least 100 words summarising its contents. Do not exceed 150 words! Note that we also need 5 keywords. These should appear immediately after the abstract and should not be more than three words long. For example, rather than ‘reconstruction of old Indo-Aryan culture’, use ‘cultural reconstruction’ and ‘old Indo-Aryan’. (12 pt)
(1 blank space before KEYWORDS)
[bookmark: _Hlk211610925]KEYWORDS: one, two, three, four, five. (12 pt)

(2 blank spaces before Introduction)
1. INTRODUCTION (12 pt; small caps; no indentation)
(1 blank space)
This file represents a sample article of Vedica Caralitana: An International Journal of Vedic and Shastric Studies. The editor-in-chief for the journal is Tiziana Pontillo and the co-editor-in-chief is Davide Mocci. In what follows we will present some information on our style requirements. 
Note that all paragraphs are indented (0.5 cm) except for the one that immediately follows a heading, which should be full out to left margin. Note also that we are adopting justified alignment throughout, with the following margins (please do not edit them!): 3cm (top); 4cm (bottom): 2.5 cm (left); 3.5 cm (right).
We should like to explicitly acknowledge our debt to many publishers and journals whose stylesheets have inspired the realisation of these guidelines, especially the Journal of South Asian Linguistics (JSAL). However, we have modified such stylesheets in almost any instances significantly. (12 pt)
(1 blank space)
2. SUBMISSION (12 pt; small caps; no indentation)
(1 blank space)
Please submit your contributions by e-mailing them to the editor-in--chief Tiziana Pontillo <pontillo@unica.it> and the co-editor-in-chief Davide Mocci <davide.mocci@unica.it>. The word limit for all contributions is 15.000 words, excluding the bibliography section.
Please send your contributions in an editable format (Microsoft Word). To accompany the Word document, please also send a PDF version, which should match the Word version in all respects. Your contributions should be single spaced to avoid extra spacing creeping into display material.
Submissions are accepted in English only. Please adopt British spelling, with ‘-ise’ instead of ‘-ize’, and with ‘-isation’ instead of ‘-ization’, when both possibilities are available.
If English is not your mother tongue, make sure that your article has been proofread by a native English speaker before submission. Each article will be reviewed by two subject experts in a double-blind fashion. In case of conflicting reviews, a third reviewer will be consulted. The publication of the first issue of this Journal is planned for the end of July 2026.
(1 blank space)
3. HEADINGS (12 pt; small caps; no indentation)
(1 blank space)
[bookmark: _Hlk211929163]Headings should be divided into no more (if possible) than two levels. A-level headings, for example, would be ‘1’, ‘2’; B-level headings ‘1.1’, ‘1.2’ (with a full point after the final number, as indicated in this template). C-level headings, if you require them, should be ‘1.2.1’ (again, with a full point after the final number), etc. Please do not use headings below this level.[footnoteRef:1] [1:  This is a footnote. It is not an endnote. Use footnotes sparingly. Note that the first paragraph of every footnote is indented (0.5 cm), and that there is a blank space between the footnote number (‘1’) and the word beginning the footnote (‘This’). Footnote numbers follow punctuation marks in the main text.
The other footnote-internal paragraphs are also regularly indented (0.5 cm), just like this. Footnotes have justified alignment just like the main text. (10 pt) ] 

Each level of embedding should have more than one member. That is, if you have a ‘1.1’, you should have at least ‘1.2’ as well. Likewise, if you have ’1.2.1’, you should have ‘1.2.2’ as well.
[bookmark: _Hlk211932307](1 blank space)
[bookmark: _Hlk211928794]3.1. This is a B-level heading (12 pt; italics; no indentation)
[bookmark: _Hlk211929207](1 blank space)
Begin each level of headings with 1 (not zero): the first subhead of the first section would be 1.1 (not 1.0 or 0.0). 
(1 blank space)
3.2. This is the second member of a B-level heading (12 pt; italics; no indentation)
(1 blank space)
Please number sections manually: do not use automatic numbering as this creates havoc in the setting process. For similar reasons do not use software that provides automatic links from headings in the contents pages to the headings in the text.
(1 blank space)
4. FONT AND QUOTATION STYLE (12 pt; small caps)
(1 blank space)
Use UNICODE-compliant Times New Roman throughout the paper.
(1 blank space)
4.1. Block quotes (12 pt; italics; no indentation)
(1 blank space)
All quotes longer than 30 words should be given as block quotes. Block quotes are not enclosed by inverted commas. Place the citation to the source at the end of the quote following the punctuation:
(1 blank space)
[bookmark: _Hlk212019436]Such a parallelism recalls the relationship between Rudra and Indra and its significance in analysing the Vrātyas from the Männerbund perspective. Even though Indra embodies the warrior god par excellence, and even considering the many similarities that he shares with Rudra, he nonetheless does not possess the same savage traits of this god, at least within the development of his cult in the Vedic tradition. (Borghero 2024: 135) (10 pt; 0.5 cm indentation on both sides)
(1 blank space)
Please do not indent the text following block quotes.
	Quotes shorter than 30 words should be incorporated into the text and enclosed by single inverted commas: ‘Wenn aber der Satz oder die Aussage der Ausgangspunkt seiner Überlegungen war, war keine Definition nötig.’ [‘But if the sentence or the utterance was the starting point of his considerations, no definition was needed.’][footnoteRef:2] (Scharfe 2022: 54). [2:  All quotes in languages other than English should be followed by a translation in square brackets and enclosed by single inverted commas. Note that footnote numbers follow any types of brackets. For footnote-internal quotes, follow the same norms as for quotes in the main text:
(1 blank space)
As in other cases, Utterance and Verb Finality (plus further extensions) provides a prosodically motivated explanation for Vedic non-accentuation of verbs in main clauses, while notions such as grammatical conditioning fail to provide a meaningful account. (Hock 2019: 33) (10 pt; 0.5 cm indentation on both sides)
(1 blank space)
Do not indent the text following a quote (whether in footnotes or in the main text).] 

	Use double inverted commas (“…”) for quotes within quotes: ‘Patañjali’s linguistic élites […] were the small community of the selfless and learned Brahmins of Āryāvartta “who have attained the highest wisdom in some branch of learning”.’ (Deshpande 1985: 135).[footnoteRef:3] [3:  When part of a quote has been omitted, indicate this by means of three dots enclosed by square brackets: ‘[...]’.] 

(1 blank space)
4.2. Quotes and punctuation (12 pt; italics; no indentation)
(1 blank space)
Place quote-internal question marks, exclamative marks, and full stops inside inverted commas. Place all other punctuation marks (comma, colon, semicolon) outside inverted commas: e.g., ‘slave-holding was present at all levels of the ancient Greek economy, in all poleis, and at all times.’ (Nagle 2006: 83). Cf. ‘slave-holding was present at all levels of the ancient Greek economy’ (Nagle 2006: 83).
	Do not use scare quotes or attempt subtle distinctions in the significance of double and single quotes: such attempts tend to fail.
(1 blank space)
4.3. Quotes and ancient languages (12 pt; italics; no indentation)
(1 blank space)
Quotes from ancient languages should always appear as block quotes (except when single words or phrases are quoted), preceded by the indication of the ancient source (e.g., ‘Acts 17:23’) and followed by a translation. Do not use capital letters for the beginning of sentences or paragraphs in quotes from ancient languages.
	Because of the block environment, refrain from enclosing the translation of quotes from ancient languages between inverted commas (irrespective of whether the translation is the author’s or is taken from a published source).
(1 blank space)
4.3.1. Quotes and ancient languages: Ancient Greek (12 pt; italics; no indentation)
(1 blank space)
Please use UNICODE-compliant Greek script when quoting Ancient Greek text.
(1 blank space)
Acts 17:23 (New Testament) (10 pt; 0.5 cm indentation on both sides)
διερχόμενος γὰρ καὶ ἀναθεωρῶν τὰ σεβάσματα ὑμῶν εὗρον καὶ βωμὸν ἐν ᾧ ἐπεγέγραπτο ΑΓΝΩΣΤΩ ΘΕΩ. ὃ οὖν ἀγνοοῦντες εὐσεβεῖτε, τοῦτο ἐγὼ καταγγέλλω ὑμῖν. (10 pt; 0.5 cm indentation on both sides)
For when I was passing along and inspecting the items that you worship, I also found an altar on which [the inscription] ‘to an unknown god’ was written. Therefore, I announce to you that which you, despite being unaware, [already] worship.[footnoteRef:4] (10 pt; 0.5 cm indentation on both sides) [4:  When you add a word or phrase in your translation that is not matched by a word or phrase in the original text, place the additional word or phrase within square brackets. This is illustrated in the quote from the Acts of the Apostles.] 

(1 blank space)
4.3.2. Quotes and ancient languages: Latin (12 pt; italics; no indentation)
(1 blank space)
[bookmark: _Hlk211969057]When a single Latin word or phrase is quoted, e.g., ‘lupus’, this should be italicised (i.e., lupus).[footnoteRef:5] Latin text in block quotes should not be italicised instead: [5:  Do not italicise ‘cf.’ [confer ‘compare’], ‘i.e.’ [id est ‘that is’], ‘e.g.’ [exempli gratia ‘for example’], ‘et al.’ [et alii ‘and others’], ‘etc.’ [et cetera ‘and so on and so forth’], as these Latin abbreviations are standard practice in Academic English.] 

(1 blank space)
Acts 17:23 (Latin Vulgate) (10 pt; 0.5 cm indentation on both sides)
praeteriens enim et videns simulacra vestra inveni et aram in qua scriptum erat ignoto deo quod ergo ignorantes colitis hoc ego adnuntio vobis. (10 pt; 0.5 cm indentation on both sides)
For when I was passing along and inspecting the items that you worship, I also found an altar on which [the inscription] ‘to an unknown god’ was written. Therefore, I announce to you that which you, despite being unaware, [already] worship. (10 pt; 0.5 cm indentation on both sides)
(1 blank space)
4.3.3. Quotes and ancient languages: old Indo-Aryan (12 pt; italics; no indentation)
(1 blank space)
Please quote Ancient, Middle, and Modern Indo-Aryan texts in keeping with the International Alphabet of Sanskrit Transliteration (IAST). For example: ‘hṛdí’ (with <ṛ>), NOT ‘hr̥dí’ (with <r̥>); ‘manīṣā́’ (with <ṣ>), NOT ‘manīshā́’ (with <sh>). Avoid capital letters in Vedic, Sanskrit, and Pāli quotes. These points are illustrated below:
(1 blank space)
ṚV 10.129.5
[bookmark: _Hlk211969171]kā́mas tád ágre sám avartatā́dhi 
mánaso rétaḥ prathamáṃ yád ā́sīt |
sató bándhum ásati nír avindan 
hṛdí pratī́ṣyā kaváyo manīṣā́ ||
Über dieses kam am Anfang das Liebesverlangen, was des Denkens erster Same war. — Im Herzen forschend machten die Weisen durch Nachdenken das Band des Seins im Nichtsein ausfindig. [‘At the beginning the loving desire came over it, that which was the first seed of thought. – Searching in their heart, through thoughtfulness the wise ones found the connection of Being in Non-Being.’] (tr. Geldner 1951).
(1 blank space)
Always acknowledge the translator if the translation is not yours. When a single Indo-Aryan word or phrase is quoted, e.g., ‘ā́sīt’, this should be in italics (i.e., ā́sīt).
(1 blank space)
5. EXAMPLES (12 pt; small caps; no indentation)
(1 blank space)
We use the Leipzig Convention for glossing examples: <https://www.eva.mpg.de/lingua/resources/glossing-rules.php>. Use tables (not tabs!) to keep glosses in line with transcriptions separated by word: see (1). Although this is not mandatory, to improve the readability of old Indo-Aryan examples you may want to consider pairing the unsandhied text of the table with a sandhied version of the same text in the line immediately before the table, as illustrated in (1).
(1 blank space)
(1) ṚV 9.61.22: sá pavasva yá ā́vitha/ índraṃ vṛtrā́ya hántave/ vavrivā́ṃsam mahī́r apáḥ// (10 pt; no indentation)
	sá
	pavasva
	yá

	he.NOM.SG
	purify.IMP.PRS.2SG.MED
	REL.NOM.SG.M

	ā́vitha/
	índraṃ
	vṛtrā́ya

	support.IND.PRF.2SG
	indra.ACC.SG.M
	Vṛtra.DAT.SG.M

	hántave/
	vavrivā́ṃsam
	mahī́r

	smash.INF
	enclose.ACC.SG.F
	great.ACC.PL.F

	apáḥ//
	
	

	water.ACC.PL.F
	
	


Do you, who have supported Indra, purify yourself in order that Vṛtra – the one who has enclosed the great waters – will be smashed. (10 pt; no indentation)
(1 blank space)
Do not indent the next line after an example. You may treat quotes from ancient languages (e.g., a Vedic stanza or a sūtra of Pāṇini’s grammar) as genuine quotes, or as numbered examples (with or without glosses), depending on your expressive needs:
(1 blank space)
A 2.1.1 (10 pt; indented)
	yuṣmadyupapade samānādhikaraṇe sthāniny api madhyamaḥ (10 pt; indented)
the second set of person endings are added in coindexation with the stem yuṣmad ‘you’, even if underlying. (tr. Kiparsky 2009: 56). (10 pt; indented)
(1 blank space)
(2) A 3.3.10 (10 pt; no indentation)
[pratyayaḥ 3.1.1] [paraś ca 3.1.2] [dhātoḥ 3.1.91] [bhaviṣyati 3.3.3] tumunṇvulau kriyāyāṃ kriyārthāyām (10 pt; italics; no indentation)
Τhe affixes -tum (tumUN) and -aka- (ṆvuL) [are introduced after a verbal base to convey future tense], when an action whose purpose is another action co-occurs [with those affixes]. (10 pt; no indentation)
(1 blank space)
6. CITATIONS AND OTHER THINGS (12 pt; small caps; no indentation)
(1 blank space)
6.1. Citations (12 pt; italics; no indentation)
(1 blank space)
Please use the Harvard name-date system supported by a list of references at the end of the article. References should be cited in the running text along the following lines: ‘Kiparsky 1979 forcefully argues for the existence of a fine-grained optionality system in Pāṇini’s grammar (see also Radicchi 1985-1988)’. That is, never use brackets to introduce the publication year: avoid both ‘Kiparsky (1979) forcefully argues for the existence etc.’ and ‘(cf. also Radicchi (1985-1988))’.
Introduce page numbers with the aid of a colon, but do not use ‘f.’ or ‘ff.’. Therefore, avoid writing ‘According to Maggi 2006: 1015ff., the poet of ṚV 10.129 uses ābhú- in an intentionally ambiguous fashion’. Refer to the exact page range instead: ‘According to Maggi 2006: 1015-1019, the poet of etc.’
Sequences of references should be separated by semicolons. For example: ‘The Ṛgveda bears witness to poetic stratification, which may crucially reflect the dynamics of ancient Indo-Aryan migrations (Parpola 1983; 2015) or of the Kuru state (Witzel 1995a; 1995b).’
(1 blank space)
6.2. Cross-references (12 pt; italics; no indentation)
(1 blank space)
Cross-references to sections within the article should include ‘§’. For example, ‘see above, §3.2, for a detailed discussion’.
(1 blank space)
6.3. Images (12 pt; italics; no indentation)
In case you need to include an image, accompany it with a caption. The caption should briefly describe the image and indicate its source. See Figure 1 in this document.
Images will be placed by Vedica Caralitana’s editorial committee in a location where they will not impede the flow of the text, so please refrain from referring to them thus: ‘as the image below indicates etc.’ Instead, refer to images using their number: ‘as Figure 1 indicates, etc.’
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Figure 1. Atharvaveda, Paippalādaśākhā, Teil 1 (https://opendigi.ub.uni-tuebingen.de/opendigi/MaI421_1#p=5) (10 pt; 0.5 cm indentation on both sides)
(1 blank space)
7. ACKNOWLEDGEMENTS (12 pt; small caps; no indentation)
(1 blank space)
An Acknowledgements section, if desired, should come at the end of an article but before References.
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